
Bezpečnostní  doporučení  a  varování.

(zadejte  kód  802  do  vyhledávacího  pole  ve  spodní  části  stránky)

NÁVOD  K  POUŽITÍ

Mini  kamera  SQ28

s  nabízenými  zařízeními,  jakož  i  záručním  a  pozáručním  servisem.

poskytující  dostatečnou  ochranu  před  mechanickými  nárazy.

Prohlášení  o  shodě  EU

kontaktujte  autorizované  servisní  středisko.

distributor.

způsobit  poškození  zařízení.

vést  k  jeho  poškození.

Tento  výrobek  a  případně  dodávané  příslušenství  jsou  označeny  značkou  „CE“,  která  
označuje,  že  splňují  požadavky  příslušných  harmonizovaných  evropských  norem  uvedených  
v  elektromagnetické  směrnici.

5.  Nepokoušejte  se  zařízení  opravovat  sami.  Pokud  zjistíte  závadu,

6.  Zařízení  by  měla  být  instalována  na  místech,  která  zajišťují  dostatečné  větrání.
7.  Zabraňte  kontaktu  s  olejovými  látkami,  párou  nebo  jinými  kontaminanty.  Pokud  se  výrobek  dostane  

do  kontaktu  s  vodou,  okamžitě  jej  s  náležitou  opatrností  odpojte  ze  zásuvky;

9.  Nexus  Jarosław  Gaładyk  poskytuje  profesionální  technickou  podporu  související  s

3.  Nepoužívejte  sílu  ani  předměty,  které  by  mohly  zařízení  poškodit.
4.  Měl  by  být  použit  vyhrazený  zdroj  napájení.  Použití  nevhodného  zdroje  napájení  může  vést  k

2.  Neodstraňujte  kryt  zařízení  ani  do  něj  nevkládejte  žádné  předměty.

1.  Chraňte  zařízení  před  slunečním  zářením,  vysokými  teplotami,  vlhkostí  a  vodou.  Tyto  faktory  mohou  snížit  
výkon  zařízení  a

10.  Veškeré  testy  a  opravy  by  měl  provádět  kvalifikovaný  personál.  Výrobce  nenese  odpovědnost  za  žádné  škody  
způsobené  neoprávněnými  úpravami  nebo  opravami  a  takové  jednání  může  vést  ke  zrušení  záruky.

12.  Toto  zařízení  bylo  navrženo  a  vyrobeno  s  maximální  péčí  o  bezpečnost  instalačních  techniků  a  uživatelů.  Pro  
zajištění  bezpečného  provozu  dodržujte  prosím  všechny  pokyny  v  této  příručce  a  návodu  k  obsluze  všech  
připojených  zařízení  (např.  počítače).

8.  Podrobné  podmínky  omezené  záruky  a  její  doba  trvání  naleznete  na  webových  stránkách

11.  Zařízení  by  mělo  být  skladováno  a  přepravováno  v  originálním  obalu.
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Soubory  budou  nahrávány  postupně  v  délce  až  5  minut.

PŘED  PRVNÍM  POUŽITÍM:

2.  Změna  režimu:

,
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1.  Zapnutí/vypnutí  –  Chcete-li  zařízení  zapnout,  stiskněte  a  podržte  tlačítko  ON/OFF  po  dobu  přibližně  3  sekund.  Modrá  LED  dioda  

se  rozsvítí  a  poté  zůstane  svítit  nepřetržitě,  což  znamená,  že  je  zařízení  v  klidovém  režimu.  Chcete-li  zařízení  vypnout,  podržte  tlačítko  

ON/OFF  po  dobu  6  sekund;  LED  dioda  zhasne.

1  Klikněte  na  tlačítko  Zap/VYP  –  režim  fotografování,  bude  pořízena  fotografie,  LED  dioda  zhasne  a  poté  se  znovu  rozsvítí

Proces  nabíjení  zahrnuje  připojení  zařízení  k  počítači  přes  USB  port  nebo  k  5V  síťové  nabíječce.

Nabíjení  -  Před  prvním  použitím  fotoaparátu  nabíjejte  baterii  alespoň  3  hodiny.

FOTOGRAFOVÁNÍ

Karta  microSD  –  před  použitím  kamery  vložte  do  slotu  kartu  microSD  s  kapacitou  až  128  GB.

Klikněte  a  podržte  po  dobu  3  sekund  -  režim  videa,  spuštění  nepřetržitého  nahrávání,  LED  dioda  bude  blikat

1A.

TVORBA  VIDEA

Zatlačte  kartu  nehtem  nebo  prstem,  abyste  ji  zajistili  na  místě;  uslyšíte  zřetelné  cvaknutí.  Vyjmutí  karty  vyžaduje  také  tlak  k  uvolnění  slotu.

Dioda  se  bude  trvale  rozsvítit,  což  znamená,  že  data  byla  uložena

POZNÁMKA!  Kartu  microSD  je  nutné  vložit  kontakty  směrem  k  objektivu  fotoaparátu.

Ukončení  nahrávání  -  klikněte  jednou  na  tlačítko  Zapnout/Vypnout  na  

souboru.

SLOT  PRO  SD  KARTU

ZAP/VYP

II  RYCHLÝ  START:
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1.  Čtení  souborů  v  počítači  –  Chcete-li  číst  soubory,  připojte  zařízení  k  USB  portu  počítače  pomocí  dodaného  kabelu  (fotoaparát  musí  být  
VYPNUTÝ  a  vložena  karta  microSD).  Systém  zařízení  automaticky  nainstaluje;  nejsou  potřeba  žádné  další  ovladače.  Fotoaparát  
bude  detekován  jako  velkokapacitní  paměťové  zařízení.  Vyberte  příslušný  soubor,  dvakrát  na  něj  klikněte,  stáhněte  uložený  soubor  z  
adresáře  a  uložte  jej  na  pevný  disk  počítače.  Vybrané  soubory  jsou  nyní  připraveny  k  přehrávání.

„

ROK  MĚSÍC  DEN  HODINA  MINUTY  SEKUNDY

II.  DALŠÍ  INFORMACE:

20211104150500  Y

Zařízení  má  vestavěnou,  vysoce  výkonnou,  dobíjecí  baterii.  Doba  nabíjení  je  přibližně  3  hodiny.

Jakmile  je  datum  nastaveno,  uložte  soubor  kliknutím  na  SOUBOR  –  ULOŽIT

2.  Nabíjení  –  proces  nabíjení  zahrnuje  připojení  zařízení  k  počítači  nebo  nabíječce  do  zásuvky.

Y  –  označuje,  zda  se  má  datum  zobrazit  ve  videu.  Pokud  datum  nechcete ,  změňte  písmeno  Y  na  písmeno  N.

zpět  k  PC.
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3.  Nastavení  času  –  pro  změnu  času  je  potřeba  vytvořit  textový  soubor  s  časem ,  který  se  nachází  na  paměťové  kartě  vložené  do  

fotoaparátu.  Pokud  soubor  neexistuje,  můžete  si  jej  vytvořit  sami  nebo  nahrát  krátké  video  a  připojit  fotoaparát.

Poté  klikněte  pravým  tlačítkem  myši  na  prázdné  místo  na  disku  a  vyberte  možnost  obnovení.

v  poznámkovém  bloku  byste  měli  nastavit  datum  podle  schématu

Nahrávání  při  zapnutém  napájení  –  připojte  kameru  k  nabíječce  nebo  powerbankě,  kamera  automaticky  spustí  nahrávání.

Po  otevření  souboru  „ time
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Odstraňování  problémů
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Fotoaparát  nefunguje  i  přes  nabíjení:  -  

naformátujte  paměťovou  kartu  nebo  použijte  jinou  -  použijte  
jinou  nabíječku

4.  Vestavěný  IR  LED  přísvit  –  Noční  režim  se  automaticky  zapne  při  detekci  soumraku

Počítač  nerozpozná  fotoaparát:  -  
naformátujte  paměťovou  kartu  nebo  použijte  jinou  -  použijte  
jiný  kabel  USB  -  v  systému  Windows  7  
aktualizujte  ovladače  -  kontaktujte  nás
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